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KPITHPIO NMPOzZOMOIQZHZ NANEAAAAIKQN EZETAZEQN

AATINIKA I’ AYKEIOY

KEIMENA

Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio
lacessitus est: «Congrediamur, ut singuldris proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus
Rémano virtite antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi
permatus, iniussi consulis in certGmen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis
spoliavit. Statim hostes fuga salidtem petivérunt. Sed consul, cum in castra revertisset,
adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto
conlocavit. Quod ut praeddnes animadvertérunt, abiectis armis ianuae appropinquavérunt et
clard voce Scipioni nuntiavérunt (incredibile auditu!) virtitem eius admiratum se venisse. Haec
postquam domestici Scipioni rettulérunt, is fores reserdri eosque intromitti iussit. Praedones
postes ianuae tamquam sanctum templum venerdti sunt et cupide Scipionis dextram osculati
sunt.

Nam cum attulissent ad eum magnum pondus auri missum publice, ut eo uteretur, solvit
vultum risu et protinus dixit: «Ministri supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis, narrate
Samnitibus Manium Curium malle imperare locupletibus quam fieri ipsum locupletem; et
mementote me posse nec vinci acie nec corrumpi pecunia».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. Nam
in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox congruens
proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi
paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoctolv ta anoondcuata (Movadeg 20)

B.1. Na xapaktnpioete e tnv £vOeLEn Zwoto 1 AABog TLg mapaKATw Mpotacels: (Movadeg 10)

a.2Toug Xpovouc tou Kiképwva Seomolel n oinon.



b.0 Kiképwvag umnpée Bepuodc Bauvpaotrng tou NAdtwva.

.0 loUAwog Kaioapag SlakpiBnke oto idoc tng Lotoplkng Ploypadioc.
d.O OpaTiog eixe wg MPOTUTIO TOU TOUG aPXAikoUC AUPLKOUC TTOLNTEC.
e.0L Metapopowoelg Tou OPLdiou eivat pia puboioyikr Avtl — Awvelada.

f.H Awvelada sival évag moAUmAokog Kat moAudLdotatog cuvduaopog tng OSUooeLag Kal Tng
IAwadag.

g.Auo PBaOCIKA XOPOKTNPLOTIKA TWV HETAKAOCIKWY KELUEVWY Elval O PNTOPLOROG OTO
TLEPLEXOLEVO KOl O PEAALOUOG 0TO UdOCG.

h.H «mepiodog OTPATIWTWY QUTOKPATOPWV» TAUTIIETAL UE TO LOTOPLKO KAl AOYOTEXVIKO KEVO
TIEVAVTA KOKOTELWVWY XPOVWV» (235-28501.X.)

i.Kotd tn Sldpkela Tou KAQGOLKLOTIKOU alwva, n pnropsia meptnABe oe mapakpr, Aoyw Twv
TIOALTIKWY oUVONKWV.

j.0 Zikog ItaAikog eypale To TPWTO LOTOPLKO €mMo¢ TwV Pwpaiwv Kapxndoviakog mOAEUOG
(Bellum Poenicum).

B. 2.Na Ppeite plo stupoloylkd cuyyevr] A&En ota MpWTO TPLA AMOCTIACHATA Yl TLG
0KOAOUBEG AEEELG: £DUITITOG, TTUYUN, KPLTLKH, KOAOVA, KOUPOAPOG, EVEELEN, aKPOTNTA, TIPWTOG,
duyac. (Movabdeg 10)

r.1. a) Na ypagete toug tumoug mou Intouvtal yla KoBepia amd TG MapaKATW AEEELG:
(Movabdec 10)

vultum: yevikn mAnBuvtikoU

filius: KAnTIKA gViKOU

nocte: aLTLATLKA EVIKOU

pondus: ovopaotik TAnBuvTiKoU

mea: KANTLKA EVIKOU O0TO APOEVIKO YEVOC
praedones: ovopOOTIKN gVIKOU aplOpou

uxor: otk MAnBuvtikol

omen: YEVLKNA EVIKOU Kal attlatikh Anbuvtikou

ipsum: yevikf eVikoU oTto 510 TpOoWo



B) Na ypayete toug TUMoOUG Tou {ntolvTal ylo KaBéva amo Ta MapaKaTw emibeta Kot
gmuppnpata: (Movadeg 3)

libenter: Tov (610 TUTO OTOV UTEPOETLKO
magnum: tnv apaLPETIKH EVIKOU TOU GUYKPLTIKOU Babuou oto idlo yévog

longa: tn yevikr €vikoU Tou CUYKpLTIKOU Babpou oto (610 yévog

2. Na ypQyete Toug TUTOUG o {nTouvTal ylo KoBEvay amo Toug MOPOKATW PNLATIKOUG
Ttumoug: (Movadeg 13)

animadverterunt: Tov 610 TUTO OTNV AAAN dwvN
congrediamur: Tov (610 TUTIO OTOV UTIEPCGUVTEALKO

cernatur: tov (610 TUTO OTOV MOPAKEIPUEVO

transfixit: to anapéudarto eveotwra otnv idla dwvn

dixit: a’ eVikd MPOOWTO UTIOTAKTLKAG LEAAOVTA

fieri: y’ evikO MPOCWIO UMOTAKTLKIG EVECTWTA

vinci: anapgudoato peAdovra otny dla dpwvn

posse: y’ TAnBUVTLKO MPOCWITO OPLOTIKIG CUVTEAECUEVOU PLEANOVTA
conlocavit: Y mMANBUVTIKO TPOCWITO OPLOTIKAG LEANOVTA
intromitti: B’ MANBUVTIKO MPOCWTTO UTIOTAKTIKAG TIOPOKELLEVOU
fecit: B’ evikO MPOCWITO TPOCTAKTIKAG EVECTWTA

petit: Tov (610 TUMO GTOV TTAPAKELUEVO

cederet: tov (610 TUMO oTOV CUVTEAECEVO PEANOVTA

A.1. a) ut eo uteretur: Na SnAwoeTe TOoV OKOTIO Kal UE TOUC GAAOUG TPOTOUC £kdOpPAC.
(Movabdeg 5)

b) Hostes fuga salute petiverunt sed consul adulescentem morte multavit: ado0 petatpéete
TNV MPWTN MPATACN O€ UTIOBETIKN, VO eETILDEPETE TIC amapaitnTteg AAAAYEC WOTE O UTIOBETIKOG
Aoyoc va ekppdlel To Suvato Kal To anpaylatonointo oto mapeABov. (Movadeg 3)



A.2.0.Na cupntugete TIg SeUTEPEVOUOEG MPOTACELG O UETOXEG: (Movadeg 4)
“dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis “

“Quod ut praedones animadverterunt”

b. permotus, abiectis: va avalUoete TIC LETOXEC O LOOSUVAUEG CUVTOKTIKWG TIPOTACELS
(Movadec 4)

c. Na avayvwploBolv mAnpwg ouvtakTikd (€idog, elocaywyn, ekbopd, xpron) oL TopoKATW
Tpotaoels. (Movadeg 6)

i) ut sibi paulisper loco cederet
ii) cum se ipsum captum venisse eos existimasset

iii) ut eo uteretur

d. Na petatpéete TNV evepyntikn clvtaén oe maONTIKN Kal aviiotpoda OTLG MOPOKATW
npotaocslg: (Movadeg 6)

i) et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est
ii)cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent

iii) Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen.

A.3. No XOpOKTNPIOETE CUVTAKTIKA TIG AEEELC TWV QITOOTIACUATWY HE TNV €vtovn ypaodn.
(Movadeg 10)

Buna Fortuna!!!



